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			OM BOKEN

			Bokomslaget til Tusenårsriket er tegnet av Stinne Fuglsbjerg. Enny, men allerede prisbelønnet stjerne ikunstens verden. Se flere av Stinnes fantastiske tegninger på Facebook-siden hennes.

			Tusenårsriket er min personlige fortolkning av Danmarks fødsel som nasjon. Boken prøver åta hensyn til de svært upresise teoriene som foreligger om tiden før ogunder Gorm den gamle. Det er ikke mange som er enige om særlig mye når det gjelder denne viktige perioden iDanmarks historie. Men det gjør ikke historien mindre spennende – tvert imot!

			Steds- ogbynavn

			Jeg har prøvd åbruke de eldste versjonene av steds- ogbynavn der det har vært mulig.

		


		
			Til Anette, Anna og William
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			ORDLISTE

			A

			Alebu: Ålborg

			Arus: Århus

			Arwi: innsjø på Fyn, nå Arreskov Sø

			B

			Bartskjær: kirurg, tannlege ogbarberer

			Birka: svensk vikingby (nær Stockholm)

			Bjarmeland: nordre Finland ogKolahalvøya

			Blot: offerseremoni

			Blåmann: mørkhudet person, afrikaner eller araber

			Bottenhavet: havet mellom Sverige ogFinland

			Bretland: Wales

			Brunanburh: område inåværende Wales ogCumberland (Kumraland)

			Bryte: gårdsbestyrer (den som bryter brød til folket)

			Borgundarholm: Bornholm

			C

			Caerdydd: Cardiff, hovedstaden iWales

			Carluel: byen Carlisle iCumberland (i nåværende England)

			Córdoba: nåværende Spania

			Cymru: Wales, ogogså navnet på Ulv Palnatokes klan

			D

			Dag: Dag er sønnen til gygeren Natt (skaper lys med hesten Skinfakse)

			Daner: dansker

			Doppsko: beskyttelse på tuppen av sverdsliren

			Dyffryn Cudd: den skjulte dalen (cymruklanens bosted)

			Dýflin: Dublin

			E

			Einvig: tvekamp til døden, uten regler

			Eljudne: Hels bolig (den mørke borgen)

			Ertog: 1 ertog = 9 gram (måleenhet for alle typer metall)

			F

			Folkvang: Frøyas bosted iÅsgard, der hun tar imot dem som ikke kommer til Valhall

			Frigg: Odins kone, ekteskaps- ogfødselsgudinne

			Friggsdag: fredag

			Frøy: gud for fruktbarhet oggode avlinger

			Frøya: kjærlighets-, fruktbarhets- ogkrigsgudinne

			Fylking: engruppe mennesker itaktisk kampformasjon

			G

			Gondul: enav Odins fremste valkyrjer

			Gotland: øy utenfor Sveriges østkyst, men også etnavn på Nord-Jylland

			Grophus: halvt nedgravd hus til treller eller verksteder

			Gyger: jotunkvinne

			H

			Hall: stort langhus med plass til mange (også mht. soveplasser)

			Hardsyssel: gammel betegnelse på Vest-Jylland

			Haruder: befolkningen iHardsyssel

			Heidaby: viktig handelssted ivikingtiden, idagens Busdorf kommune iSchleswig-Holstein iTyskland

			Hel: datter av Loke oggygeren Angerboda, ogsøster av Fenris­ulven ogMidgardsormen

			Helheim: dødsriket for dem som ikke dør enærefull død

			Hellashavet: den greske delen av Middelhavet

			Hird: enflokk eller gruppe med krigere

			Hlokk: enav Odins fremste valkyrjer

			Hnefatafl: brettspill som går ut på åomringe motstanderens brikker

			Holmgang: tvekamp med bestemte regler

			Holmgard: Novgorod iRussland

			Hugin ogMunin: Odins to ravner som fortalte ham hva som foregikk iMidgard

			Huskar: fri mann som tjener enjarl eller storbonde, ofte som kriger

			Hvitekrist: Jesus Kristus

			Hærfjotur: enav Odins fremste valkyrjer

			Hærveien (Okseveien): enkjerrevei som gikk fra Heidaby (Schleswig) via Jelling til Viborg

			I

			Idavang: den smaragdgrønne sletten bak murene til Åsgard

			Irthing: elv iCumbria

			J

			Jorvik: Byen York iEngland

			Jyder: innbyggere på Jylland

			K

			Kimbrere: folkegruppe nord på Jylland

			Klerk: prest eller munk

			Knarr: lasteskip med seil ogfå årer

			Kofte: drakt som likner entunika

			Kullblåser: smed

			Kumraland: område inåværende nordvestre England, mellom Skottland ogWales

			L

			Langskip: stort krigsskip med årer ogseil

			Laugedag: lørdag (vaskedag)

			Lejre: gammel kongeby på Sjælland

			Ljore: åpning itaket til røyk (før skorsteinen ble oppfunnet)

			Lovsigemann: den som skulle huske alt som ble vedtatt på ettingmøte, ogkunne gjenfortelle det

			Loke: enås ogjotun som står for det utspekulerte, falske oglumske

			Løfting: opphøyd skipsdekk iakterstavnen der roret er

			Låland: Lolland

			M

			Margyge: kvinnelig havuhyre

			Maurer: muslimsk innbygger idet nåværende Spania og Portugal

			Midgard: verden, der menneskene lever

			Midgardsormen: den enorme ormen som omkranser Midgard

			Miklagard: Konstantinopel = Istanbul

			Mora: tingsted inærheten av Uppsala, der svenske konger ble valgt igamle dager

			Mundilfare: faren til Sol ogMåne

			Måne: kjører månevognen over himmelbuen ogsprer mørke

			Månedag: mandag

			N

			Natt: sprer mørke med hesten Rimfakse

			Niding: mann eller kvinne som er dømt for enugjerning (et nid)

			Nidhogg: dragen som gnager på den ene roten til asken Yggdrasil over Nivlheims brønn Kvergjelme iHelheim

			Nidstang: enstang av hasseltre med etavkappet hestehode for åkaste skam over enfiende (trolldomsmiddel)

			Nidvise: enspottende sang eller enannen form for muntlig bakvaskelse

			Njord: styrer vær, vind, ild ogvann

			Norvasund: Gibraltarstredet

			O

			Obodriter: vendisk ogslavisk folkeslag

			Odin: den mektigste av gudene – han skapte de første menneskene iMidgard

			Odinsdag: onsdag

			Odins ve: Odense (et hellig sted / alter for åhedre Odin)

			Onager: romersk katapult

			P

			Palnatoke: høvding ogsagnhelt fra Fyn

			Pikter: skotte

			Q

			Qâdis: Cádiz (Spania)

			R

			Ragnar Lodbrok (opprinnelig navn: Halvdanson): dansk vikingkonge, berømt ogberyktet iutlandet

			Ragnarok: verdens undergang

			Rimfakse: ensvart hest som sprer mørke for guden Natt

			Ripa: Ribe (by på Jylland)

			Rolv Krake: Dansk sagnkonge fra Lejre

			Romahavet: italiensk del av Middelhavet

			Rorgjenger: person som står til rors

			Rån: havgudinne, gift med Æge

			S

			Saksere: betegner både engelskmenn ogfolk fra Saksland

			Saksland: den nordvestlige delen av dagens Tyskland

			Sal: lite eller mellomstort langhus

			Sarasener: muslim

			Scramasax: lang kniv eller kort enegget sverd til bruk iskjold­murer, der plassen er begrenset

			Seidkone/-mann: trollkvinne/-mann

			Serkland: araberlandene (Midtøsten ogdet afrikanske kontinentet)

			Sikiløy: Sicilia

			Sillende: Sør-Jylland

			Silfraskalli: Fyns jarl/konge (betyr sølvernes skjold – herren av sølverne)

			Sjalvarstad: fynsk by som sølverfolket stammet fra, idag Søllested

			Skinfakse: hesten Dag rir på over himmelen hver dag, med enskinnende man som lyser opp verden

			Skiringssal: Markeds- ogkultplass inorrøn tid, rundt fem kilometer nordøst for dagens Larvik

			Skjoldborg: enmur oget tak av skjold i360 grader

			Skjoldmur: enrad av skjold som overlapper hverandre med høyre kant over venstre

			Skogul: enav Odins fremste valkyrjer

			Skyggemenn: har makt over mørkets krefter

			Snekke: etmindre vikingskip med både årer ogseil

			Sol: datter av Mundilfare, kjører solvognen over himmelbuen, trukket av de to hestene Arvaker ogAlsvinn

			Solsdag: søndag

			Stallar: enbetrodd kriger som ledet hirden ogførte ordet for kongen på tinget

			Storhavet: Atlanterhavet/Nordsjøen

			Suyneborg: Svendborg

			Svealand: midterste delen av dagens Sverige

			Sveer: østsvensker

			Svinefylking: enkileformet angrepsformasjon (en angripende skjoldmur)

			Særimne: Odins galte som lever iValhall oggir kjøtt til etegildene

			Sølverfolket: innbyggere iog rundt Sjalvarstad på Fyn

			T

			Tanngnjost ogTanngrisne: de to bukkene som trekker vognen til Tor over himmelen

			Teutonere: folkegruppe på Sør-Jylland

			Tor: tordenguden – Odins eldste sønn

			Torsdag: torsdag

			Ty: guden for organisert krigføring – sønn av Odin

			Tyra Danebod: Gorm den gamles kone – het egentlig Torveig Haraldsdatter

			Tysdag: tirsdag

			U

			Ubbe Lodbrok: sønn av Ragnar Lodbrok

			Ubbe Lodbrok den unge: tippoldebarn av Ragnar Lodbrok

			V

			Valhall: gudenes bolig

			Veisafjorðr: landsby sør for Dublin

			Vendelfolket: befolkningen rundt Limfjorden

			Venden: Polen

			Vesterled: alt vest for Jylland, primært England ogIrland

			Vindfløy: værhane på etskip, plassert på toppen av masten

			W

			Wibiærgh: Viborg

			Wæthel: Vejle (opprinnelig etvadested iVejlefjorden)

			Y

			Yggdrasil: verdenstreet inorrøn mytologi

			Æ

			Æge: jotun som rår over havet, gift med Rån

			Ø

			Østerled: alle landområder øst for Sverige ogPolen

			Østfranken: den vestre delen av Tyskland

			Østre Salt: Østersjøen

			Å

			Åsgard: gudenes verden, der Valhall ligger

		


		
			Navnetradisjon og stamtrær

			Navnetradisjonen tilsa at den førstefødte sønnen ble oppkalt etter sin farfar, og den andrefødte sønnen etter sin morfar.
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			INNLEDNING

			Jeg er Ulv. Ikke Ulv rappfot eller Palnatoke, som noen ynder åkalle meg. Bare Ulv, som rovdyret. Egentlig skulle jeg aldri ha vært istand til åfortelle min historie, ogheller ikke vandre på jorden blant de levende, men Tor, Odins første sønn oglike rødhåret som jeg, har stort sett holdt sin hånd over meg. Han har sikkert også moret seg over mine feiltrinn. Ogdet iseg selv gjør meg forskjellig fra alle andre icymruklanen, som jeg imange år trodde jeg tilhørte.

			Det ble sagt at cymruklanen var som kaniner som stakk av hver gang reven nærmet seg. Det ble sagt at klanen stammet fra Bretland, ogat forfedrene våre ble fordrevet derfra som de røverne cymruene alltid har vært.

			Ingen saksere eller piktere pleide åsnakke om cymru­klanen, ognår de gjorde det, var det sjelden ipositive ordelag. Derfor ble vi straffet med entilværelse idaler ogskoger iødemarken, inneklemt mellom sinnssyke piktere ogsaksere som talte med to tunger. 

			Pikterne er simpelthen dyr, ogdem vil jeg ikke kaste bort ord på, selv ikke de stygge ordene. Saksere ogbretlendere snakker med ord jeg forstår den dag idag, selv om meningen idet de sier, ikke er stort klarere enn den gang jeg levde blant dem. De er hyklere ogløgnere – de er noen drittsekker.

			Moren min var dane av fødsel ogankom Kumralands kyst om bord på etdrageskip. Det er det jeg er blitt fortalt.

			Hvorfor hun reiste sammen med daner på plyndringstokt, fikk jeg først vite senere ilivet, men jeg er overbevist om at oppholdet hennes blant cymruer iDyffryn Cudd var for åsøke tilflukt ogoverhodet ikke bød på glede eller lykke. Min kjære mor, måtte hun ha det godt iValhall, døde da jeg var elleve år, som enekte kriger ogmed sverdet ihånden. Det var faren min som drepte henne – den drittsekken. Jeg sørget da hun gikk bort, ogoppga aldri tanken på åhevne henne, for sånn er jeg. Dessverre kom skjebnen meg iforkjøpet, ogdet plager meg fremdeles iblant, selv etter alle disse årene.

			Det eneste jeg har etter henne, er vage minner ogen irrgrønn jadestein formet som enfingerlang amulett som forestiller Mjølner, med etavlangt ulvehode inngravert. At hun skulle redde livet mitt fra sin plass iValhall, bare styrket følelsene mine for kvinnen jeg knapt husker lenger.

			Faren min het Rhi ogbare Rhi. Slik var tradisjonen for overhodene iklanen vår. Han var enkraftig mann med overarmer som kunne spenne de største barlindbuene som skaldene skrev fryktsomme vers om. For cymruene var virkelig fryktinngytende med enbue ihånden.

			Jeg liknet ikke på Rhi annet enn av størrelse, temperament ogstyrke. Jeg har grønne øyne, oghåret mitt har samme farge som nyslått kobber – de to klareste trekkene jeg har arvet etter moren min. Nå for tiden har riktignok håret ogskjegget mitt fått samme farge som asken etter bjørkeved på langilden, men det er like tykt som før, ogkan samles ifletter når ølet skal drikkes ogsolvervet feires.

			At jeg skulle ende som engammel, tannløs jubelidiot, ante jeg ikke den gangen jeg kikket ut gjennom høysommerens grønne løv også etdusin enorme daner iført harnisk. Jeg var tretten år ogante ikke at årstallet ble kalt 937. Det fikk jeg vite senere av de nevenyttige klerkene som tilber enmann som dingler på etkors med jernnagler gjennom hendene ogen tornekrone på hodet.

			Likevel prøver jeg alltid åskjule hvor lattermild jeg blir av dem som legger sin skjebne ihendene på enså uheldig gud som Hvitekrist, som angivelig led de grusomste pinsler for min skyld. Til det svarer jeg alltid at det er det dummeste jeg har hørt siden Harald Gormsson Blåtann erklærte seg som kristen ogkrevde at alle andre måtte gjøre det samme. Deretter legger jeg hånden på skjeftet til sverdet mitt ogsier at hvis noen føler enustyrlig trang til ålide for min skyld, hjelper jeg gjerne til. Det pleier ådempe munkenes evinnelige trang til åpredike. Ogmunker skulle jeg se mye til, takket være den elendige geitelorten Poppo, som stakk den skjeve rottenesen sin ialt mulig ogforblindet Harald, sønnen til kong Gorm. Men det skal jeg fortelle mer om senere.

			Nå vil jeg la ordene strømme iden rekkefølgen de dukker opp ihukommelsen. Så er det Poppos lille drittsekk av enklerklærling, Edmund den enfoldige, som må sortere dem etter beste evne. Ogde evnene har Edmund til fulle, ellers ville ryggen hans ha vært sår nå.

		


		
			BRITANNIA ÅR 937

			

			KAPITTEL EN

			Det knaket ikvister, enmann hostet dempet, ogRhi la enav sine lange svarte piler mot buestrengen. Ved siden av ham lød den svake dirringen fra fire andre buestrenger. Dafi, Orbo, Elisud ogfars lillebror Meuric – blomsten av våre krigere.

			Et dusin daner iført harnisk, hjelmer ogrunde malte treskjold dukket opp ganske nær oss.

			Vi hadde bare små kniver mot danenes økser, spyd og sverd, men vi hadde buene våre. Kun Rhi hadde etsverd, etgammelt etsom stammet fra ensakser han hadde drept for mange år siden. Det var skarpslipt, ognår han ble sint, noe som skjedde ofte, la han alltid hånden på skjeftet. Envane jeg selv la meg til senere ilivet – jeg kan fremdeles irritere meg over den bevegelsen.

			Rhi brummet lavt, ognattsvarte piler fant sine mål med enpresisjon ikke mange iMidgard kan skryte av. Fem daner falt om, men resten trakk seg straks tett sammen ogskjulte seg bak de runde skjoldene med skinnende metallpukler imidten. Det minnet om enbuet vegg av malt tre. Jeg husker ennå smellet fra skjoldene idet de overlappet hverandre, oghvor fascinert jeg var over hvordan de lynraskt laget enskjoldborg.

			«Vi er for nær dem, Rhi,» sa Meuric.

			«Ja,» sa Rhi ogrygget raskt bakover med blikket festet på skjoldborgen ilysningen.

			Det hadde de rett i. Cymruer kjemper ikke frivillig ansikt til ansikt med noen, for der kommer buene nesten aldri til nytte. At jeg senere skulle befinne meg bak skjoldmuren, hørte til årene som lå foran meg, oghører til ordene som klerklærlingen Edmund den enfoldige strever med åfå orden på mellom sine evinnelige bønner ogsalmer.

			Derimot er jeg ilikhet med alle andre cymruer fabelaktig flink med buen. Selv den dag idag kan jeg treffe ensvarttrost med pil på så lang avstand at jeg knapt kan se den.

			Mennene icymruklanen hadde holdt øye med danene imange dager, men for etdøgn siden hadde de gått iet bakhold som hadde kostet halvparten av mennene iklanen livet. På nært hold ble de rett ogslett hugd ned av to øksesvingende daner med blå dragetatoveringer på huden.

			Jeg hadde bare hørt om det ved bålet samme kveld, for ikke på noe tidspunkt hadde jeg fått lov til åvære med de voksne mennene. Det hadde jeg ikke nå heller, så de visste ikke at jeg var like bak dem oghadde vært det hele dagen.

			Rhi gikk foran, etterfulgt av Meuric. Han bråstoppet oglyttet, kikket rundt seg ogfikk øye på meg, som sto som lammet ogikke kunne gjemme meg. Med fem lange skritt var han framme hos meg. Cymruenes høvding slo meg hardt iansiktet, også fortsatte vi flukten fra danene.

			Jeg tok imot slagene fra Rhi uten åkny, men hadde veldig lyst til åstikke kniven min irumpa på ham. Jeg hadde til ogmed tatt den opp av sliren da han snudde seg også på meg.

			«Stans!» sa han.

			Jeg stakk kniven isliren ogtrodde det var meg han snakket til. Men det var det ikke. Rhi strakte hals oglyttet på samme måte som etekorn fanger opp lydene iskogen. Etøye­blikk lurte jeg faktisk på om han hadde hørselen til etekorn.

			«Det er flere av dem,» sa han. 

			Jeg hørte ikke annet enfugler som kvitret, oget svakt sus itrekronene, men Meuric nikket ogpekte iden retningen vi gikk.

			«Det virker som om vi er omringet – igjen!» Meuric så bebreidende på Rhi, for skjødesløsheten hans hadde kostet fem cymruer livet.

			Et lavt utbrudd ble etterfulgt av banning på danenes språk, ogjeg var den siste som forsto at vi var omringet. Det var ikke bra, for danene gjennomsøkte skogen langs elven Irthing etter bygder ogtreller, ogsærlig etter røverne som skjøt svarte piler med enuhyggelig presisjon.

			Rhi virket forvirret ognervøs. Særlig det første overrasket meg, for det var ikke mange som kjente skogen og dalene så godt som ham. Den skjulte dalen Dyffryn Cudd ogKumralands villnis var hjemmet ogjaktmarkene våre.

			Det lød ettørt knekk fra engrein som brakk, ogvi forsvant ned under vissent løv, veltede trestammer ogandre steder som ga ly. Jeg lot tankene vandre ibarnslig glede ogforventet ikke annet enn lykke fra de tre nornene som bor mellom røttene ved foten av Yggdrasil ogspinner livstrådene våre. Jeg var entosk.

			Kanskje jeg var reddere enn jeg husker, her jeg sitter foran langilden med mat imagen ogøl ikruset. Samme hvor dårlig hukommelsen min er blitt, er jeg sikker på at jeg holdt rundt mjølneramuletten iskinntråden rundt halsen ogba Tor om beskyttelse. For jeg har alltid visst at Odins sønn var til større hjelp enn Guds sønn, denne Hvitekrist. Ogdet til tross for at klerken vår, fader Pillgryes, alltid prekte om de mange gode egenskapene til denne gudesønnen, der den fremste skulle være at han ga sitt liv for menneskene. Hva det skulle være godt for, har jeg aldri funnet ut av, men cymruene trodde inderlig på Hvitekrist ogpå skogen, elegant forent med lysten til åstjele innhøstingen til bonden etter at den var ihus. Det åstjele fra enbonde eller enhandelsmann var noe fader Pillgryes forbannet, inntil den tykke magen hans rumlet så høyt av sult at den overdøvet de fromme bønnene hans.

			Hvordan enmunk idet hele tatt klarte åtrenge så langt inn iKumralands ødemark, har alltid stått for meg som etmysterium. Men endag vaklet Pillgryes inn ilandsbyen vår, mer død enn levende. Klærne var revet opp, men det var utvilsomt habitten til enmunk. Slik overlevde han, fikk lov til åbli ogfant etlydhørt publikum. Han snakket så godt at alle kalte ham fader Pillgryes, enda han bare var ensimpel tiggermunk. Spørsmålet mitt om hvorfor han idet hele tatt hadde dratt ut iødemarken helt alene, besvarte han med enrekke gretne bebreidelser mot prioren iLanercost oghans innskrenkede, smålige tankegang.

			Fader Pillgryes var veldig tykk oghadde englupsk appetitt, ogselv om han kritiserte oss for åstjele, endte han med åspise enbetydelig andel av utbyttet – ofte skjedde begge deler samtidig.

			«Herren ga Moses ti bud, ogdet sjuende forbannede budet er: Du skal ikke stjele,» mumlet han ogkorset seg mens han spiste ogdrakk ograpte pesende.

			Pillgryes hadde vært kriger før han fikk kallet fra Herren, ogsågar endyktig en. Det var det han sa, ogkanskje det var sant. Han var ihvert fall stadig ilive, til tross for de mange grå hårene rundt tonsuren. Uansett likte han åtrene meg ien helt annen våpenbruk enn den tradisjonene våre tilsa.

			Med tresverd lærte Pillgryes meg åstikke, hugge ogslå, ogframfor alt åvære ibevegelse. Han sa at han hadde overlevd ialle disse årene fordi han var flink til åbevege seg, ogpå den måten hadde han beseiret menn som var flinkere ogsterkere enn ham. «Ene ogalene på grunn av bevegeligheten min.»

			Slik hadde han formulert det, ogslik gjorde han det. Men han så komisk ut når han prøvde åetterlikne enforskremt hares raske bevegelser framover ogtil siden med ettresverd ihånden. Han hugde iluften, svingte sverdet isirkler og beveget seg raskere enn jeg trodde var mulig for enmann med enså stor mage.

			«Beveg deg som enhare, brøl som enbjørn oghugg som enslange,» hadde Pillgryes stønnet. «Da vil du leve lenge nok til åse dine sønners sønner bli født.» 

			Jeg hadde smilt ganske bredt ogble straks slått ibakken av enhissig mann ien fillete kutte.

			Da jeg kom til meg selv, hadde Pillgryes lagt noen barkbiter ismå sirkler, oguten åvente på unnskyldningen min beordret han meg til åhoppe fra sirkel til sirkel med sverdet ihånden. Det gjorde jeg itaushet, for slagene sved stadig på huden, ogjeg oppdaget at jeg lærte raskt.

			Pillgryes stanset meg ogviste meg hvordan jeg skulle svinge oghugge med sverdet samtidig. Det jeg trodde var runde bevegelser med sverdet, viste seg åvære utallige hugg fra høyre ogvenstre, alle iforskjellige retninger. Slik trente vi så ofte det lot seg gjøre, helt til Braith, kona til onkelen min, oppdaget oss oghylte som ensint høne.

			Cymruer flest mente at det overhodet ikke var enmunks oppgave åundervise enhedning ivåpenbruk. Til det svarte Pillgryes at han bare prøvde ådrive ut djevelen fra mitt vanskelige oghedenske sinn, oghvis det var mulig med våpenlære, ville han benytte seg av det. Han påsto til ogmed at enslik gjerning ville bringe hele flokken hans lettere gjennom skjærsilden når den tiden kom. Etter den påstanden torde ikke engang Braith åklage mer, så lenge Pillgryes husket åfinne ennoenlunde balanse mellom våpenlek ogGuds ord.

			Men Pillgryes la ned langt mer omhu ogiver iå lære meg sverdets hemmeligheter enn de få gangene han prøvde åpredike om hvor storartet Hvitekrist var. «Du er den fødte kriger, Ulv,» sa han ofte til meg. «Rask ibevegelse ogtankegang, ogganske flink med sverdet, alderen tatt ibetraktning. Men hjertet mitt gråter for deg. Du har ikke Herren på din side så lenge du ikke vil lytte til Hans stemme.» 

			Jeg hadde svart noe frekt, enuvane jeg hadde lagt meg til fra jeg var ganske liten, ogsom fremdeles plager meg – jeg vil helst få siste ord.

			Pillgryes ga meg enlusing så det suste iørene, men ordene hans veide likevel tungt. Han var vennen min, den eneste itillegg til moren min oghennes lillesøster Heldis, så jeg vurderte flyktig om Hvitekrist var guden min.

			Dessverre overlevde ikke Pillgryes den siste vinteren. Han ble ravende gal ogløp naken rundt iskogen inntil han falt død om. Ikke særlig kristent, ifølge Braith, oghun hadde vært Pillgryes’ mest hengivne sognebarn.

			To ting skjedde etter at tiggermunken døde. Våpen­treningen opphørte, ogBraith overtok jobben med åpredike Herrens budskap. Braith var ensur megge, oghun lot aldri enanledning gå fra seg til åbelære meg om alt jeg ikke måtte gjøre overfor Herren, Hans Herlighet iRoma, Hvitekrist ogtil ogmed Den hellige jomfru, Guds mor – ennærmest uendelig lang liste av påbud ogforbud jeg mislikte sterkt.

			Derfor kjempet hennes ord enhåpløs kamp mot mors glødende fortellinger om Hel, Odin, Tor, Ty, Frøya ogFrigg ogmange andre guder jeg pleier åglemme. Men alle var sterkere ogåpenbart mektigere enn den pyntefiguren som var naglet til etkors ogfikk disiplene sine til åløpe nakne rundt iskogen ogdø av kulde.

			Jeg hadde savnet Pillgryes dypt idet halvåret som var gått siden han ble enlallende idiot ogdøde, ogselv om jeg fortsatte åøve med tresverdet alene, var det ikke det samme.

			Lyden av føtter som tråkket på tørre kvister ogblader, ble etterfulgt av hviskende stemmer så nær gjemmestedet mitt at jeg glemte alt om Pillgryes ogvåpenlek. Det ene øyet mitt var ikke dekket av løv, ogjeg så to bredskuldrede menn med kraftig helskjegg ogblå tatoveringer på hendene ogarmene. Den ene var iført etharnisk av lær med metallforsterkninger, to armringer isølv ogen metallhjelm. Hjelmen hadde enflenge etter ethugg, men den var av metall ogdermed kostbar, ilikhet med sverdet han hadde ihånden. På ryggen hang enmellomting mellom enlang kniv oget lite sverd, noe jeg senere fikk vite ble kalt enscramasax.

			Den andre hadde på seg enjakke av lær med platebrynje, bar på enkjempestor øks oghadde enhjelm med enansiktsplate som fikk øyehulene til åminne om enhodeskalle. Begge hadde fargerike skjold med enmetallpukkel på midten, som de brukte til åbane seg vei gjennom greiner ogbusker.

			Synet av dem vakte enrekke følelser imeg, men jeg kan ikke huske at redsel var enav dem, for de ville ikke finne oss med mindre de tråkket på enav oss. Istedet følte jeg enmerkelig trang til åberøre dem, ogsærlig våpnene ogarmringene.

			«Hvor ble det av de små geitelortene?» sa den ene ogklødde seg iskjegget. «De forsvinner jo like raskt som mus ien høylåve.»

			Idet øyeblikket gikk det opp for meg at jeg forsto språket deres. Ordene lød litt annerledes enn dem jeg husket fra moren min, men jeg forsto dem ogvisste at det var danenes språk de snakket. Det var både rart ogvidunderlig åhøre språket jeg snakket oghørte idrømmene mine.

			Så var de borte. Rhi var den første som reiste seg, ogjeg var den aller siste, som snørrklysen etter etnys, for at Rhi ikke skulle slå meg igjen.

			Rhi begynte åløpe slik de fleste iklanen kunne gjøre hele dagen, enmellomting mellom ågå ogåløpe. Selv om jeg var stor for alderen, var ikke beina mine like lange som de andres, så jeg strevde for åholde tritt med dem. Men jeg slapp ikke ryggen til Dafi av syne etsekund.

			Vi løp rundt trær, gjennom kratt, over små gressletter, hoppet fra stein til stein ogfulgte etlite elveløp så lenge at det føltes som enevighet før vi nådde fram til det smale passet til den lille dalen vår.

			Da vi omsider stanset, braste jeg inn iDafi, som falt forover ogslo kneet mot enstein.

			«Din lille dritt,» hveste han idet han reiste seg ogløftet hånden for åslå meg. Jeg var utmattet etter den lange løpeturen ogorket ikke åbevege meg.

			«Hysj,» hveste Rhi. Dafi stivnet også på Orbo, som snuste iluften som enhund.

			«Det lukter brent,» mumlet han, noe som fikk utmattelsen til åfordufte. Det var ikke mulig ålukte bålene fra inngangen til cymruenes lille område iDyffryn Cudd.

			Meuric brummet ogbegynte åløpe iretning av landsbyen, ogresten av oss fulgte etter. Denne gangen ien fart som gjorde at jeg måtte spurte for åholde følge.

			Vi stanset iutkanten av landsbyen som hadde vært hjemmet mitt siden jeg ble født. For første gang så jeg resultatet av danenes plyndring ogherjing.

			De små tømmerhyttene med flettede vegger tettet med jord ogmed gjerder av flettede seljekvister rundt var borte. Det så ut som om Tor hadde dratt Mjølner gjennom landsbyen ogderetter slått hammeren ibakken, så lynet kunne slå ned ogsette fyr på resten. Ni små trehytter med torvtak var forsvunnet. Hele min verden var plutselig gått opp irøyk, ogdet rare var at jeg smilte. Jeg ante ikke hvorfor, jeg visste bare at noen ville dø når sverd-, spyd- ogøksemenn ankom ilangskip uten åsenke dragehodet istavnen som tegn på fred. Slik tenkte jeg.

			Jeg likte tanken helt til jeg så det første forkullede liket hengende iet tre så alle skulle se det. På bakken lå etpar skinnposer med forsterket bunn. Begge skoene hadde etrødt kors, så det måtte være Gwawr, kona til Elisud, som dinglet itreet. Ansiktet var enforkullet maske forvridd av smerte ogredsel.

			Da forsto jeg at daner på plyndringstokt var udyr – vanvittige udyr. Det var enfryktelig ogsplittende tanke som iblant plager meg den dag idag, til tross for all verdens grusomheter jeg selv har vært med på. Men inntil dette øyeblikket hadde de mange fortellingene til moren min skapt enillusjon om at alle daner var jarler, konger ogguder, ogat alle andre var svake, hyklerske hunder. Jeg grep rundt amuletten min ogba til Tor om hjelp til åstå imot de svake tankene mine.

			En ravn landet på det svartbrente hodet til Gwawr oghakket med nebbet iøyehulen. Den stanset også på meg med sine svarte øyne ogmed nebbet langt inne iøyehulen.

			Et jærtegn? Jeg grøsset ogvar plutselig sikker på at Odin hadde sendt fuglen for åholde øye med meg.

			Jeg nikket til ravnen oghvisket med skjelvende stemme på danenes språk at cymruer bare var unnvikende treller fra Bretland ogsåledes kunne ofres, men at jeg var av danenes ætt ogforventet ådø med sverdet ihånden.

			Ravnen trakk nebbet ut av øyehulen, skrek ogforlot meg med kraftige vingeslag. 

			Lettet slapp jeg amuletten, men hadde stadig problemer med åtåle synet av det forvridde ansiktet til Gwawr.

			Vi gikk rundt blant de ødelagte hyttene ogdro de få likene vi fant, ut av asken. Da vi ikke fant flere, begravde vi dem ien fellesgrav uten noe mer høytidelig enn ettrekors. Den eneste som sa noe, var Meuric.

			«Blodhevn,» hveste han. «Blodhevn.» 

			Rhi ristet på hodet. «De har tatt kvinnene ogbarna som treller, oghar bare drept de gamle eller dem som gjorde motstand. Resten tar de med til drageskipene – det er dit vi skal.»

			Rhi fulgte elveløpet med øynene ogbegynte ågå mot elven Irthing – den samme elven der drageskipet med moren min hadde ankommet for mange år siden.

			Vi forlot Dyffryn Cudd idet svake skumringslyset, forsterket av det blussende raseriet, ogfortsatte mens Måne kjørte månevognen over himmelbuen.

			En musvåk skrek over oss, ogplutselig fikk jeg ensterk følelse av at jeg forlot barndomshjemmet mitt for bestandig. Jeg stanset, grep rundt amuletten også mot dalen der moren min var gravlagt.

			«Farvel, mor,» hvisket jeg.

			Vi møtte ikke flere krigere, eller andre for den saks skyld, for det er ikke mange som er ute oggår om natten. Men etter hvert som vi nærmet oss elven, ble sporene etter dem tydeligere. De hadde tråkket opp ensti gjennom kratt ogbusker som var lett åfølge også iskjæret fra månelyset.

			Den første vi fant, var Braith. Hun lå med nakken vridd ien skjev vinkel, oghjerneskallen var kløvd. Imånelyset virket hun vekselvis død oglevende. Det var etuhyggelig syn, oghånden min fant amuletten ihalskjedet av lær. Jegba taust til Tor om beskyttelse mot onde ånder, særlig dem som hjemsøker Midgard om natten.

			Meuric satte seg på huk oglukket de stirrende øynene til Braith, trakk kniven ogsa noe så innbitt at jeg stusset. Jeg var bare enstor gutt, dratt mellom det grusomme ogfortellingene til moren min, men jeg var sint, med etbarns standhaftige rettferdighetssans. Ogordene til Meuric føltes derfor så riktige ogble til etmunnhell jeg senere skulle etterleve til punkt ogprikke.

			«Døden kommer fra min hånd eller til meg,» snerret han ogreiste seg.

			Rhi la enhånd på skulderen til lillebroren, men Meuric dyttet den bort.

			«Døden er åforetrekke framfor ensomhet eller trelldom, Rhi. Det burde du vite bedre enn noen annen.» Så snudde han seg ogløp videre langs stien som danene ogfangene deres hadde tråkket opp.

			De to neste likene vi fant, var fra nabolandsbyen, ogdet forklarte hvordan danene hadde funnet fram til landsbyen vår. Så fulgte enda endød mann ogen kvinne jeg ikke kjente, men begge var kledd iull oglin, slik sakserne hadde for vane. Dafi mente de antakelig var fra Gils, ensaksisk landsby ikke langt fra den gamle muren som etter sigende fortsatte idet uendelige. Krysset man den, befant man seg ipikternes land, ogde som hadde vært der, sa at det var etfarlig sted.

			De døde sakserne var eldre mennesker, for danene tar helst barn ogunge som treller. Det visste jeg ikke den gang, så jeg nikket respektfullt iden tro at de hadde satt seg til motverge. Jeg kunne ikke ha vært lenger fra sannheten.

			Vi støtte på enda etlik før stien svingte ogendte ibuskaset like ved elvebredden. Jeg hadde vært ved denne delen av elven Irthing engang før, enda den lå langt fra landsbyen vår. Jeg kunne ikke motstå fristelsen da jeg hørte at etpar drageskip hadde seilt opp elven. Det måtte jeg se. Til min store ergrelse så jeg verken drageskip eller daner, bare kalde bålplasser ogen død munk som var hengt opp etter føttene oghadde fått sprettet opp magen.

			Nå var jeg ikke lenger sikker på at jeg hadde lyst til åmøte folket til moren min.

			«Bål!» Rhi stanset. «Mange bål!» Lyset fra mange ildsteder var godt synlig ogvakte hans medfødte forsiktighet. Vi gjemte oss inntil solen nok engang malte omgivelsene lysegrønne ogfuglene begynte åkvitre.

			Jeg spiste de siste stykkene med tørket kjøtt fra skinnposen jeg hadde ibeltet, ogmens jeg tygde det røykede duekjøttet, så jeg på broren til faren min.

			Nå liknet Meuric mer på Rhi enn noen gang, med ansiktet fordreid av hat ogmed tennene blottet ien konstant snerrende grimase. Han liknet etrovdyr. «Døden kommer fra min hånd eller til meg,» hveste han ogreiste seg. 

			Rhi reiste seg også, ogderetter resten av cymruene.

			Det neste som skjedde, gikk så fort at det virket som etblunk med øyet, men jeg sverger ved Tor at det virkelig skjedde. Gjennom løvet ogbuskaset så jeg vannspeilet på elven ogåtte langskip ogen mindre båt, alle med snerrende dragehoder istavnen. Ett av drageskipene gled rolig nedover elven med skjold fulle av hakk ogskrammer hengende på utsiden av relingen. Årene var tynne ogstakk ut gjennom hull isiden av skipet, som enenkelt rekke med pinnsvinpigger, rytmiske ogkraftfulle på engang, mens vannet dryppet fra de blanke årebladene hver gang de ble løftet.

			Iakterenden sto enmann på styrbord side oghvilte armene på rorpinnen som om han var trett, men han reagerte likevel raskt da utkikksmannen istavnen løftet armen ogbrølte en advarsel. Drageskipet svingte litt ogfulgte bredden på motsatt side av elven for oss. Denne lille oppvisningen isamarbeid vakte englødende trang til åvære om bord idet praktfulle skipet.

			En gjennomtrengende stemme fra elvebredden fikk meg til åglemme skipet på elven. Mannen hadde ropt at han kjedet seg ogble både fattig ogtørst av åvære skipsvakt. Han ulte som enulv oghørtes ut som om han ikke kunne bestemme seg for hva som plaget ham mest. Enstemme svarte noe jeg ikke oppfattet, ogble etterfulgt av latter.

			Et par skip til ble skjøvet ut oggled nedover Irthing, ogetterlot bare tjue vakter til de øvrige seks skipene. Mennene var enten svært unge eller gamle, ogbare én av skipsvaktene hadde noe annet enn etharnisk av lær, men alle bar sverd, økser eller spyd ogskjold. Meuric trakk kniven, men Rhi ristet på hodet.

			«Tenk deg om,» sa Rhi ogspente buen.

			Fem piler forlot buestrengene ogfant hvert sitt mål med uhyggelig presisjon. Så gjorde Meuric noe ingen fra Dyffryn Cudd vanligvis gjør – han slapp buen, trakk kniven ogstormet mot ildstedet.

			Tre av danene lå helt stille, én bannet ismerte, ogflere brølte etter enskjoldborg. Meuric fortsatte åløpe mot dem.

			Idet jeg var sikker på at Meuric ville bli oppdaget oghugd ned, skapte fire cymrupiler igjen kaos blant danene. Så var Meuric framme ogkjørte kniven ien dane ogstakk etter enda enav de kraftige krigerne, som trakk øksen oghugde Meuric ned med én enkelt bevegelse.

			Jeg ble fullstendig betatt av styrken ogbevegelsen og kunne ikke huske åha sett noe så fantastisk før, til tross for at det var onkelen min som segnet død om. Det var som om noe falt på plass inni meg, som om endør ble åpnet oget skinnende lys strømmet inn. Alt dette følte jeg tydelig, selv om det gikk mange år før jeg satte ord på det.

			Rhi, Orbo ogDafi hadde løpt etter Meuric, men stanset som om de var rammet av lynet. Meurics banemann gikk smilende mot cymruene ogsa at han ville le høyt mens han pisset på de avkappede hodene deres, samtidig som han svingte med sverdet.

			Jeg ville gå nærmere, men Elisud holdt meg igjen. 

			Rhi var den første som innså tabben, ogden første som begynte årygge bakover. Han tok enpil fra koggeret, satte den mot buestrengen ogsendte den mot mannen.

			Danen slapp sverdet, oghånden fløy opp til øyet, grep rundt pilen, også falt han bakover, rykket til én gang ogble liggende stille.

			Jeg bet Elisud ihånden ogløp bort til den døde krigeren, tok sverdet hans ogsvingte det rundt én gang. Det var tyngre enn jeg hadde regnet med, oguvant for engutt på tretten år som aldri hadde hatt etordentlig sverd ihånden. Men jeg nektet åslippe det, vaklet bakover ogslo bakhodet mot enstein ved elvebredden.

			Fortumlet kom jeg meg på beina også fire daner som prøvde ådekke seg med skjoldene mens de gikk forover. Skjoldene var runde ogstore, men ikke store nok til ådekke envoksen mann fra topp til tå. Jeg visste at de ville bli truffet, for cymrupiler finner nesten alltid målet sitt.

			«Skjoldborg!» brølte enstemme oggjentok det. Danene stanset, etspyd fløy over skjoldene, traff Orbo ibrystet ogble etterfulgt av eder ogforbannelser som oppfordret skogsmennene til åkjempe som menn. Orbo sank ned på knærne ogfalt forover, men ble holdt oppe av spydet. Han så overrasket på meg ogåpnet munnen som for åsi noe, mens blodet silte nedover haken.

			Flere daner dukket opp, haltende eller foroverbøyde, oglot skjoldene overlappe hverandre så de utgjorde etbuet tak. Det var mange flere daner envi først hadde trodd, ogselv om mange av dem virket hardt skadet, hadde de enten våpen eller etskjold ihånden.

			Danene overdøvet dødsrallingen til Orbo isitt forsøk på åtrue, lokke ogprovosere cymruene til åkomme nærmere, ogalt skjedde med enskjønn blanding av eder ogforbannelser. De var ganske flinke iden kunsten, noe som var synd, for jeg var den eneste som forsto dem.

			Cymruer kjemper som sagt helst på avstand, så Rhi og Dafi gikk baklengs mens de søkte ogfant nye mål med pilene sine.

			Vi vinner, tenkte jeg med uvant stolthet over klanen min, oggrep sverdet med begge hender. Jeg hadde etbrennende ønske om åvise hvor flink jeg var med sverdet, så jeg fattet raskt enbeslutning ogbegynte åløpe mot de siste kampdyktige danene.

			Mitt naive angrep stanset brått da Elisud ropte ut enadvarsel, ogplutselig vrimlet det av store skjeggete menn iført harnisk ogskinnende hjelmer. Til tross for den korte avstanden rakk Rhi ådrepe to med pilene sine. Elisud falt da enskjoldpukkel knuste ansiktet hans, ogdøde da den ble etterfulgt av enøks. Dafi traff Elisuds banemann med enpil iskulderen, men det var ikke nok til åstanse ham, ogDafi måtte kaste seg til siden for åunngå øksen. Han rullet rundt, ogidet han satte seg på knærne, fløy enpil fra buen hans ogtraff danen ihalsen.

			Dafi jublet før han nærmest ble delt ito fra issen til nakken av enenorm øks, svingt av enlike enorm mann iført etharnisk med plater.

			Kjempen dro løs øksen oggikk etpar skritt mot Rhi. Cymruklanens overhode spente buen ogsendte av gårde enpil så raskt at det virket som én sammenhengende bevegelse. Danen holdt øksehodet foran ansiktet ogvred det raskt. Det lød ettørt klikk da pilspissen traff øksehodet ogfalt harmløst ned på bakken. Hånden til Rhi fløy opp til koggeret på ryggen. Det var tomt. Han kastet fra seg buen, trakk kniven ogdet lille sverdet, gikk etpar skritt mot skogen, men stanset da han forsto at han var omringet.

			«Vil du slåss, sakser?» sa mannen som hadde drept Dafi, oglo henrykt. 

			En imponerende mann med gyllen hjelm ogrødt skjegg gikk fram ogbeordret at røveren skulle få sin kamp. «Da kan kanskje Torkil drikke ikveld uten ågå berserk.» 

			Latteren oghånen fikk sinnet til åbølge opp imeg, for jeg visste at Rhi ville tape for kjempen de kalte Torkil. Selv om jeg hatet Rhi intenst, ble jeg rasende, ograseri er ikke bra for den sunne fornuften min.

			Torkil gikk nærmere ogoppfordret Rhi til åkaste fra seg spiseknivene ogfå enhurtig død. Han ville uansett pisse blodet bort fra ansiktet til Rhi, slik at han tok seg bedre ut idøden enn ilevende live. 

			Det var etgodt tilbud, men Rhi forsto dessverre ikke hva han sa. Istedet for åsvare kastet han kniven mot Torkil ogtraff toppen av brystharnisket. Uheldigvis gled knivspissen mot enav metallplatene, fortsatte oppover oglaget etfingerlangt kutt ikinnet til Torkil. 

			Kjempen utstøtte etoverrasket grynt ogbegynte åsvinge øksen foran seg idoble sirkler mens blodet farget det lyse skjegget mørkt på den ene siden.

			Torkil løp fram ogsvingte øksen så raskt at Rhi måtte kaste seg til side for ikke åbli truffet. Det gjentok seg to ganger uten at Rhi gjorde annet enn åhoppe unna. Da Rhi omsider slo med sverdet, brakk klingen mot økseeggen, og Rhi så igjen etter enfluktrute inn iskogen.

			«Hei, røver,» hveste Torkil med munnen full av blod. «Be til din naglede kvinnegud.» Øksen suste mot Rhi, som dukket, men øksen skiftet retning så brått at Rhi ikke ante hva som traff ham. Han sank sammen med etoverrasket uttrykk iøynene også trassig på Torkil, som grep tak iøksen ogbrølte til Ty at han tok nok enkvinnegudsdyrkers liv ihans navn.

			Det lød ikke så fryktinngytende, for såret på kinnet fylte munnen til Torkil med blod slik at ordene ble utydelige. Torkil lo ogdro løs øksen, spyttet blod på Rhi ogropte at han hadde lyst til åmøte noen som forsto seg på enskikkelig kamp.

			Idet øyeblikket var det noe som brast imeg. Ikke at Rhis død berørte meg som annet enn noe brått ogvoldsomt, for jeg har som sagt aldri brydd meg om ham. Men hånen, spyttingen ogfornærmelsene til Torkil gjorde meg rasende. Kanskje det skyldtes erindringen om ansiktene ilandsbyen, forvridde iredsel ogsmerte, eller hvor ydmykende lett danene drepte ogutryddet klanen min. Hva det enn var, begynte jeg åløpe mot Torkil, ogselv om jeg holdt iskjeftet med begge hender, gravde eggen seg ned iskulderen min for hvert skritt.

			«For Tor!» Det var mitt første krigsrop på danenes tunge­mål noensinne, men det kom av seg selv ogføltes riktig.

			Torkil spyttet enstor klyse med blod på bakken også på meg med øyne som lyste av overraskelse.

			«For Tor!» brølte jeg igjen ogsvingte sverdet med all den kraften enstor ogsterk gutt på tretten år kan oppvise.

			Det var etelendig sverdhugg som ikke kunne gjøre stor skade, ogsom jeg ikke er stolt av.

			Torkil grep rundt klingen med venstre hånd ogmistet dermed lillefingeren, men dro likevel sverdet ut av hendene på meg uten problemer. Han smilte til vennene sine med sverdet ihånden. «Har dere sett ensånn liten pissemaur …» 

			Jeg plantet foten iskrittet hans med så stor fart ogkraft at det føltes som om foten ble knust.

			Torkil utstøtte etsmertehyl ogsank ned på knærne mens han presset hendene mot skrittet, ogda gikk det opp for meg at jeg var rask – faktisk veldig rask.

			«Dø, Lokes trell,» hvinte jeg av uforklarlige grunner ogslo ham iansiktet med knyttneven. Det hadde ingen annen virkning enn at Torkil stønnende flyttet hendene fra skrittet ogdasket til meg med håndbaken. Jeg falt bakover ogvar bevisstløs før jeg traff bakken.

			Senere fikk jeg vite at ingen noen gang hadde sett Torkil vise tegn til smerte – selv ikke den gangen ensmed hadde trukket enråtten jeksel fra munnen hans med entang ogfikk med seg to friske tenner isamme slengen. Smeden hadde vært ravende full ogoverlevde ikke tabben, men Torkil hadde ledd under hele episoden.

			Da jeg kom til meg selv, satt Torkil på enstein med den ene hånden mot skrittet mens han presset enfille mot kinnet med den andre. Han manglet enlillefinger ogvar kritthvit iden delen av ansiktet som ikke var dekket av fillen ogskjegget. Han pustet anstrengt ogstirret forbløffet på meg.

			«Du tok lillefingeren på skjoldhånden min,» sa han, som om jeg hadde stjålet enpotte mel.

			Jeg nikket. «Du drepte faren min.» 

			Han nikket tilbake, ogom han syntes det var rart at jeg snakket språket hans, sa han ikke noe. Han kikket på hånden som manglet lillefingeren. «Jeg brukte den ikke så ofte,» innrømte han, men hadde problemer med åsnakke på grunn av blodet imunnen.

			«Jeg brydde meg ikke noe særlig om ham.»

			«Om hvem, gutt?» sa Torkil, flyttet seg forsiktig ogstønnet lavt. 

			Jeg nikket mot Rhi, som lå der han var blitt felt. Han hadde det brukne sverdet ihånden, noe som styrket Rhis mulig­heter for ående iValhall blant Odins utvalgte krigere. Det var enæresbevisning for endød fiende, men jeg var usikker på om Rhi ville like åhavne iValhall sammen med menn av samme slag som den som hadde drept ham. Men uten etsverd risikerer enkriger ående hos Frøya iFolkvang, eller enda verre, hos gygeren iHelheim, ogdet er det ingen mann som vil.

			«Om faren min,» sa jeg ogspyttet iretning av Rhi. «Den drittsekken.» 

			Torkil ristet på hodet ogbrummet at han antakelig var nødt til ådrepe meg som straff for det med lillefingeren. Men han beklaget det med Rhi, ogdessuten syntes han jeg var engod gutt.

			Han reiste seg, halte meg opp ogdyttet meg forover med siden av øksehodet. «Du er enfin ung mann,» sa han anstrengt. «Snart likner du på ennedtråkket kuruke.» 

			Jeg nikket også på såret på kinnet fra kniven til Rhi, ogsom begynte enfingerbredde fra munnviken ogsluttet like under øreflippen. Jeg var redd, men trassige ord dukket opp fra ingensteds hen ogfant veien ut av munnen min –enforbannet uvane jeg aldri helt er blitt kvitt. «Smilet er blitt bredere, men det kler Dem, min herre,» sa jeg. 

			Et latterbrøl gjorde meg oppmerksom på hærskaren som fremdeles så på oss, ogjeg forsto at de hadde moret seg storlig helt siden jeg kappet lillefingeren av Torkil ogsparket ham iskrittet. 

			Torkil den leende, som han senere ble kalt, løftet øksen, klar til hugg. «Hils faren din fra meg, din lille dritt,» freste han. 

			Jeg stirret skrekkslagen på øksehodet som var rødt av blodet til Rhi.

			«Stans, Torkil,» tordnet enstemme.

			«Han er min, herre,» gryntet Torkil oggrep tak iarmen min. Til tross for mine modige ord hadde jeg nesten tisset ibuksene ved synet av den store øksen foran ansiktet mitt.

			Den store mannen med gyllen hjelm ogrødt flettet skjegg ruvet over meg. Armene svulmet ut fra den kortermede ringbrynjen ogvar dekket av enrekke armringer isølv. Ibeltet hang etsverd med sølv både på skjeftet ogdoppskoen.

			Han tok av seg hjelmen ogsatte seg på huk. Han hadde endragehale tatovert på halsen ogvidere bortover pannen, ogden holdt Tors hammer midt mellom de kraftige øyebrynene. Håret lyste som nyslått kobber, oget øyeblikk trodde jeg at det var Tor selv som sto foran meg. Men håret var barbert bort over ørene oginakken for åbli kvitt lusene, ogdet trodde jeg ikke at Tor selv ville ha trengt.

			«Hva heter du, gutt?»

			Jeg svarte ikke.

			«Har du etnavn, eller skal vi bare kalle deg rappfot?» Han lo dypt ograllende, kastet etblikk på Torkil oglo enda høyere.

			«Ja da, herre Rollo. Jeg skal med glede plante foten min det samme stedet på deg, om du vil,» brummet Torkil oglo lavt. «Den foten var som om Mjølner traff meg, ogden kom lynraskt.» De så på hverandre oglo. Rollo jarl klukket fremdeles da han så på meg.

			«Du ble spurt om noe, men svarer ikke, til tross for at du snakker språket vårt?» 

			Jeg var knusktørr imunnen, ognærværet deres over­veldet meg. Inntil denne dagen hadde jeg ikke snakket min mors språk siden Rhi drepte henne, ognå fikk jeg ikke fram eteneste ord.

			«Greit.» Han reiste seg ognikket til Torkil. «Han er din.»

			«Vent,» kvekket jeg ogfortsatte med enstemme som ble klarere for hvert ord. Det var deilig åsnakke min mors språk igjen. «Jeg heter Ulv.» 

			Rollo jarl smilte til meg. «Hva mer enn Ulv?» 

			Jeg skulle til åsi Rhison, men ristet på hodet. «Bare Ulv, som rovdyret.» 

			Rollo nikket. «Vet du hvem jeg er, Ulv rappfot?»

			«Nei, herre.»

			«Jeg er Rollo jarl av Låland.» Han la hånden på skulderen min. Den gang visste jeg ikke at danene pleier åbehandle fangene sine med vennlighet for åfå dem til åsnakke. Jeg visste heller ikke at den gode herren Rollo jarl ville ha meg som trell, med mindre Torkil insisterte på åta meg av dage. Torkil hadde rett til det, oghan føyde seg bare etter Rollo jarl til jarlen hadde fått den informasjonen han trengte.

			«Hvor er resten av klanen din, Ulv?» 

			Jeg trakk på skuldrene. «Her.» Jeg pekte på Rhi ogMeuric.

			«Kvinnene ogbarna?» spurte Rollo. 

			Jeg trakk på skuldrene igjen. «Det var dem vi lette etter, herre.» 

			Rollo så på meg etøyeblikk, også nikket han som om han visste nøyaktig hvor de var. «Hvor mange menn består klanen deres av, kan du telle?» 

			Jeg nikket. «Ti menn, tolv kvinner ogfem barn.» 

			Rollo rusket idet røde håret mitt, reiste seg også på meg, som om han kom på noe viktig. «Hvorfor snakker du språket vårt oglever blant saksere, piktere ogrøvere?»

			«Moren min var fra danenes land.»

			«Hva heter hun?» 

			Jeg måtte tenke meg om, for jeg hadde aldri tiltalt henne ved navn, ogdet var over etår siden Rhi slo henne ihjel. «Ingeborg. Hun het Ingeborg.» 

			Rollo jarl viste ingen tegn på gjenkjennelse, noe som ville ha vært rart. Tvert imot så han litt irritert ut, som om han forventet noe mer. Han sukket dypt også på Torkil, som ventet med fillen mot kinnet ogøksen iden andre hånden. «Ble hun kalt noe mer enn Ingeborg?» 

			Jeg trakk på skuldrene. 

			«Hvor var hun fra?»

			«Danenes land.»

			Han nikket. «Det har du fortalt, men hvilket av danenes land?» 

			Jeg tenkte som engal ogville gjerne komme med etinteres­sant svar. Men det eneste jeg kom på, var etkort, merkelig navn som så vidt jeg visste, ikke betydde noe som helst. «Fra Fyn.»

			«Fyn?» gjentok Rollo. 

			Jeg nikket, ogRollo klødde seg iskjegget. «Odins ve på Fyn,» sa jeg, men var ikke sikker på om det virkelig var Odins ve på Fyn moren min hadde snakket så mye om. Men snakket hadde hun, oget ve bygd iOdins navn glemmer man ikke så lett. Men hun hadde snakket mest om følelser, noe som ofte resulterte iat hun ble trist oghenfalt iegne tanker. Derfor spurte jeg henne bare når hun om natten ropte på enperson som ikke bodde ilandsbyen vår, oggråt høyere enn vanlig.

			«Hvorfor bosatte hun seg blant sakserne?» spurte Rollo. 

			Det visste jeg ikke, men jeg prøvde åfinne etsvar til jarlen iharnisk. «Hun …» Jeg lette etter de rette ordene. «Hun reiste sammen med lillesøsteren sin, de krysset havet iet drageskip.»

			«Med hvilket skip?» 

			Jeg ristet på hodet. 

			«Har lillesøsteren noe navn?» 

			Jeg nikket. «Hun kalte seg Isabella, men moren min kalte henne for Heldis.»

			«Heldis?» Rollo klødde seg iskjegget ogmente at Heldis måtte ha vært entrell. «Og faren din drepte henne også?»

			«Ja. Heldis prøvde åstanse ham. Først stakk han sverdet iHeldis, ogda moren min stadig ikke ville føye seg, drepte han henne også.» Jeg fikk tårer iøynene ogblunket dem bort.

			«Ville han ligge med henne?» 

			På den tiden var jeg ikke sikker på hva det ville si åligge med noen. Han utdypet det ikke, ogjeg svarte ikke. 

			«Han ville ligge med henne!» fastslo han ogfikk etfjernt uttrykk iøynene.

			«Han var full, herre,» sa jeg, noe som var sant. Men Rollo var ikke lenger interessert imeg. Han brølte etter enmann som ble kalt Eskil styrmann, oggikk om bord iet av skipene. Jeg fortapte meg iminnene om mor ogHeldis, som Rollo mente måtte ha vært trellen til moren min. Jeg savnet begge mer enn noen gang.

			Torkil den leende rykket meg opp av tankene. Han ga meg enomgang juling med større omhu enn hva Rhi noen gang hadde oppvist, ogda jeg lå som enblodig klump av brøddeig på elvebredden, satte han seg ved siden av meg ogsukket dypt. «Hva foretrekker du, gutt, øksen eller trelldom?» 

			Jeg ante ikke hva døden innebar, oghadde ikke noe ønske om åfinne ut av det, men smertene, savnet av mor ogTorkils hån gjorde meg trassig.

			«Øksen, herre. La det bli øksen, jeg kan ikke leve som trell.» Jeg halte meg opp på knærne, kastet etblikk på Rhi ogtenkte at det tross alt var noe sterkt ved ham, selv om han ikke lenger hadde etsverd ihånden.

			«Kanskje De kan la meg ha etsverd ihånden når øksen faller?» 

			Han nikket, dro meg bort til enflat stein ogba meg legge hodet på den. «Hodet må helt ut over kanten på steinen så det ikke blir hakk iøkseeggen. Det ville være ergerlig,» sa han ogstirret på meg. 

			Det brydde jeg meg ikke om, ogjeg stirret skrekkslagent på steinen, som hadde samme kobberrøde farge som håret mitt. Midt på steinen var det enflekk med samme grønnfarge som øynene til moren min hadde hatt. Torkil fulgte blikket mitt, kikket først på det røde håret, ogderetter så han meg inn iøynene. Han så på steinen igjen, deretter på meg, også gispet han.

			«Et jærtegn,» hvisket han, løftet hånden til halsen ogfant halskjedet ilær med Tors hammer itre. «Jeg kan ikke henrette deg likevel.» Han så forarget ut ogslapp amuletten. «Reis deg,» sa han oghalte meg opp med etsolid tak iøret mitt. «Nå er du trell, Ulv rappfot, også kan jeg alltids hugge hodet av deg senere hvis du ikke duger til det.»

			Da det gikk opp for meg at jeg likevel ikke skulle hals­hugges, vellet raseriet opp imeg med fornyet styrke. Jeg bannet innbitt ogprøvde uten hell åplante foten samme sted som allerede hadde felt ham én gang. Torkil gikk videre ogdro meg så hardt iøret at tærne mine knapt berørte bakken. To ganger sprellet jeg mer enn han likte, ogda fikk jeg etslag inakken med flatsiden av øksen. Omtåket ble jeg halt om bord iet skip ogplassert på entofte, der jeg ble påsatt entrelle­krage om halsen ogjernringer rundt anklene.

			Torkil den leende hadde solgt meg til Rollo oganbrakt meg til styrmannen hans, Eskil styrmann, som var enalvorlig ogutspekulert fyr. Imotsetning til Torkil ogRollo kroppsvisiterte han meg grundig. Det vil si, han fikk piskeren sin til ågjøre det, oghan utførte oppgaven grundig.

			Torgrim piskeholder tok den grønne mjølneramuletten min ogslo meg bevisstløs da jeg klaget. Da jeg kom til meg selv, hadde Torgrim skåret av meg håret helt inne ved hodebunnen, slik danene har for vane for åavluse trellene sine. Det føltes rart ognedverdigende.

			Jeg beklaget meg igjen, mest over amuletten, ogda banket han meg like energisk som den første gangen. Vi var gode makkere – jeg klaget, ogTorgrim rundjulte meg. Det gjorde han fem ganger innen kveldsgrøten var klar, oghan smilte hver gang. Nesen gjorde vanvittig vondt, øynene var så hovne at jeg hadde problemer med åse, ogleppene bulte. Jeg lå på dørken iurinen ogblodet mitt ogjamret da mattrellen kom med kveldsgrøten.

			«Du må legge bånd på tungen din,» sa mattrellen, «for danene er sinnssyke – særlig når de drikker øl.» Han ga meg grøtskjeen med etnesten hellig uttrykk iøynene. «Og begynner de åsynge med grøtet stemme på det ulne hundespråket sitt, bør du dukke ned under toften, for da er det like før de trekker sverdet.» 

			Jeg nikket, ogselv om jeg mente at mattrellen var entosk, for han så slik ut, hadde han rett idet meste. Likevel sa jeg til ham på hans eget språk at jeg selv var dane, ogjeg nøt panikken iøynene hans da han tok fra meg grøtskjeen ogskyndte seg videre. Det hjalp litt på smertene.
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